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U nastavku teksta „mi“ ili „nas“ odnosi se na Radio Systems Corporation, 
Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia Pty Ltd. i sva 

društva kćeri ili marke Radio Systems Corporation. 

VAŽNE SIGURNOSNE INFORMACIJE 

Objašnjenje upotrijebljenih upozorenja i znakova u uputama. 

Ovo je znak upozorenja. Upotrebljavaju se kako bi 
se upozorilo na moguću opasnost od ozljeda. 

Slijedite sigurnosne upute nakon ove oznake kako 

biste izbjegli ozljede ili smrt. 

UPOZORENJE upućuje na opasnost koja, ako 
je ne izbjegnemo, može dovesti do smrti ili 

do teških ozljeda. 

OPREZ upućuje na opasnost prilikom upotrebe 
predmeta sa znakom upozorenja koja, ako se ne 

izbjegne, može dovesti do lakih ili srednje teških 
ozljeda.  

NAPOMENA označava mjere koje nisu povezane s 

tjelesnim oštećenjima. 

Ako su u kućanstvu djeca, važno je onemogućiti im prolaz kroz vrata za kućne 

ljubimce kako bi se spriječilo da dijete izađe ako za njega ispred vrata postoji 

potencijalna opasnost. Kupci/vlasnici kuća s bazenom moraju osigurati stalni nadzor 

vrata za kućne ljubimce te bazen dovoljno osigurati pregradama kako bi se spriječio 

prilazak. Ako se u vašem kućanstvu ili izvan njega pojavi nova opasnost do kojeg se 

može doći kroz vrata za kućne ljubimce, Radio Systems Corporation preporučuje da 

pažljivo nadgledate prilaz opasnosti ili da uklonite vrata za kućne ljubimce.  Pločica 

za zaključavanje ili ključ estetske su prirode, ali i u svrhu energetske učinkovitosti te 

nisu predviđene kao sigurnosna zaštita. Radio Systems Corporation ne odgovara za 

nenamjensku upotrebu. Kupac ovog proizvoda preuzima potpunu odgovornost za 

nadzor otvora koji je napravio. 

• U skladu s priznatim standardima roditeljskog nadzora djece, djeca u svakom 

trenutku trebaju biti pod nadzorom. 
• Električni pribor. Rizik od ozbiljnih ozljeda; slijedite sve sigurnosne upute koje se 

odnose na električni pribor.  
• Uvijek nosite zaštitne naočale. 

 
 

 

Prije same ugradnje, korisnik se mora upoznati sa svim građevinskim propisima koji 

mogu utjecati na ugradnju vrata za kućne ljubimce te s ovlaštenim stručnjakom mora 

utvrditi odgovaraju li ugradnji. Vrata za kućne ljubimce ne služe kao izlaz u nuždi u 
slučaju požara. Važno je da vlasnik i ovlašteni stručnjak razmotre moguće rizike koji 

se mogu pojaviti s unutarnje ili vanjske strane vrata za kućne ljubimce kao i rizike koji 

mogu nastati kasnijim promjenama na nekretnini vlasnika te kako mogu utjecati na 

postojanje i upotrebu, ali i zloupotrebu vrata za kućne ljubimce.  

 
• Ako režete metalne površine, pazite na oštre bridove kako biste izbjegli moguće 

ozljede. 
• Radovi sa staklom zahtijevaju stručne tehnike i treba ih provoditi profesionalni 

staklar. U ojačanom i dvostrukom staklu ne mogu se izrezivati otvori, osim 

tijekom same proizvodnje. Molimo kontaktirajte staklara. 
• Pohranite ovu uputu s ostalim dokumentima i ne zaboravite je predati novom 

vlasniku nekretnine.  
• Prije nego što počnete izrezivati ili mijenjati otvore u vratima ili zidu, molimo 

pažljivo pročitajte priloženu uputu. Svakako preporučujemo da mikročip svoje 

mačke unesete u program vrata za kućne ljubimce i da provjerite funkcionira li 

na mikročipu vaše mačke. 
• Pravilan rad proizvoda moguć je na samo temperaturi višoj od -25 °C i nižoj od 

55 °C. 
• PetSafe®mikročip vrata za mačke namijenjena su većini vrata, zidova ili 

pregradnih zidova pri čemu se može pojaviti potreba za eventualnim dodatnim 

materijalom. Ovaj proizvod nastao je za vašu udobnost kao i za udobnost vašeg 

kućnog ljubimca.  Nije moguće jamčiti da ni u jednoj situaciji neće ući nijedna 

druga životinja. Radio Systems Corporation ne odgovara za štetu ili neugodnosti 

koju su prouzročile neželjene životinje koje su imale pristup kući 
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• Zahvaljujemo na kupnji proizvoda marke PetSafe®. Vi i vaš kućni 
ljubimac zaslužujete prijateljstvo koje podrazumijeva nezaboravne 

trenutke i međusobno razumijevanje. Naši proizvodi i sprave za 

treniranje poboljšavaju odnos između kućnih ljubimaca i njihovih 

vlasnika. Za pitanja vezana uz naše proizvode ili treniranje kućnog 
ljubimca posjetite našu internetsku stranicu www.petsafe.com ili se 

obratite našoj službi za korisnike. Popis telefonskih brojeva službe 
za korisnike dostupan je na našoj internetskoj stranici 

www.petsafe.com. 

Kako bismo vam jamstvom pružili najveću moguću zaštitu,  
molimo da u roku od 30 dana registrirate svoj proizvod na 
www.petsafe.com. Uz prijavu proizvoda i čuvanje računa možete 

iskoristiti sve prednosti jamstva i dobiti bržu pomoć pri eventualnom 

kontaktiranju sa službom za korisnike. Vrlo važno: Vaše podatke 

nećemo prosljeđivati drugima ili ih prodavati. Potpune informacije 
jamstva dostupne su na internetu na poveznici www.petsafe.com. 

Programiranje PetSafe mikročip vrata za mačke 
PetSafe mikročip vrata za mačke osmišljena su kako bi funkcionirala za 

najčešće upotrebljavani mikročip FDX-B (s 15 znamenaka). Prije nego 

što počnete podešavati ili ugrađivati vrata za mačke, molimo da 

provjerite ima li vaša mačka odgovarajuću vrstu mikročipa.  

Za početak upotrebe, vrata za mačke prvo moraju pohraniti jedinstveni 

identifikacijski broj (ID) mikročipa vaše mačke. Za početak podešavanja 
vrata molimo pratite niže navedene korake: 

1. Vratašca se dostavljaju u zaključanom položaju. Kod ručnog 

zaključavanja trebate provjeriti je li podešen položaj ulaz/izlaz (prikaz 

H). 

2. Otvorite pretinac za baterije, pripremite pribor ispručen s 
proizvodom i umetnite četiri alkalne baterije tipa AA (LR6). Ako 

zelena LED žaruljica zasvijetli tri puta, to znači da se vratašca nalaze u 

automatskom načinu rada.  
3. Kako biste pokrenuli način učenja, zadržite tipku u utisnutom 

položaju sve dok ne zasvijetli crvena LED žaruljica (oko 5 sekundi). 

Imate 60 sekundi vremena za namještanje glave mačke u tunel kako 
bi se pohranio ID mikročipa. Vratašca se otključaju čim pohrane ID 

mikročipa, a crvena se LED žaruljica isključi. Vratašca ostaju u 
automatskom načinu rada i nakon 3 sekunde ponovno se zaključaju.  

4. Nakon što je ID mikročipa uspješno pohranjen, vrata za mačke 

možete umetnuti u vaša vrata. 
Napomena: Ako je potrebno pohraniti identifikacijske brojeve više 
mačaka, ponovite iste korake počevši od koraka br. 3. Mikročip vrata za 
mačke mogu pohraniti identifikacijske brojeve do 40 mačaka. Kada je 
postupak za sve mačke završen, vratite poklopac na pretinac za baterije.   

Savjet: Programirajte ID mikročipa svoje mačke 

prije ugradnje kako biste izbjegli pridržavanje 
mačke u vratima za mačke nakon što su ona 

već pričvršćena. U slučaju poteškoća tijekom 
programiranja ID-a vaše mačke, provjerite je 

li njezina glava u tunelu ili prolazi kroz vrata 
za mačke. Čim je ID vaše mačke prepoznat, 

čut ćete zvuk otključavanja vrata. 
PetSafe® mikročip vrata za mačke namijenjena su većini vrata, zidova ili 
pregradnih zidova pri čemu se može pojaviti potreba za eventualnim dodatnim 
materijalom. Ova vrata za mačke osmišljena su kako bi ih se moglo 
jednostavno prilagoditi veličini otvora serije Staywell ® 200, 300, 400, 500, 900 
i Petporte smart flap® mikročip vrata za mačke. Potrebno je nekoliko 
jednostavnih zahvata, manje prilagodbe i dodatni pribor.  
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Prikaz A Prikaz B 

Ugradnja – mjerenje i označavanje 
Izmjerite visinu trbuha svoje mačke. Obično iznosi od 100 mm do 150 

mm. Tu mjeru prenesite na vanjsku stranu svojih vrata ili na zid te 
označite vodoravnu liniju duljine 168 mm (prikaz B).  
Uzmite u obzir da će ta vodoravna linija na kraju biti  
donji dio otvora koji ćete napraviti na vratima. Okvir vratašca za mačke 
bit će 25 mm niži. Po potrebi se linija može malo podići kako bi se uzeli u 

obzir različiti dizajni vrata. 

Ugradnja – vrata od drveta, PVC-a ili PVC-U-a 
Prije nego što počnete, molimo provjerite 
imaju li vaša vrata metalnu jezgru. Ako je u 

njima metalna jezgra ili metalna ploča, 

molimo proučite uputu za ugradnju u 

metalnim vratima ili vratima s  
metalnom jezgrom (na drugoj strani). 

 

 

1. Na vanjskoj strani vrata pričvrstite isporučeni predložak za rezanje na 

ispravnom mjestu i pritom provjerite je li prava strana okrenuta 
prema gore te je li predložak postavljen vodoravno (”u vagi”) (Prikaz 

C). 
2. Bušilicom promjera 12 mm kroz vrata izbušite četiri kutna provrta 

kao što je označeno na predlošku. Obratite pozornost na to da 

bušilica ostane u ravnini i vodoravno. 
3. Okvirnom ili sabljastom pilom režite po označenoj liniji predloška 

(prikaz D). 

4. Oba okvira privremeno smjestite u utor. Poravnavajte 
vrata sve dok ne dođu u ispravni položaj. Kroz provrte 

izvana drvenom olovkom   
označite mjesta na vanjskom okviru. Uklonite vrata za 

mačku i izbušite provrte za vijke bušilicom promjera 6 
mm (prikaz F).      

5. Očistite prašinu, prljavštinu ili ostatke.  
6. S unutarnje strane u prorez smjestite  

unutarnji okvir (s priloženim tunelom). Vanjski okvir 

usmjerite prema vanjskoj strani vrata. S vratima su 
isporučene tri različite duljine vijaka. Odaberite 

odgovarajuću duljinu. Kroz provrte  
u vratima, koristeći odvijač, vijcima pričvrstite vanjski 

okvir za unutarnji okvir.  
 Važno: Nemojte rezati tunel. U tunelu se nalaze ključni 

dijelovi te svaka promjena tunela utječe na 

funkcionalnost. 
7. Kad je ugradnja vrata za mačke dovršena, pričvrstite 

obje pokrivne kapice na vijke na vanjskom okviru. Vrata 

za mačke spremna su za rad (prikaz G). 
 

Ugradnja – metalna vrata i vrata s metalnom 
jezgrom  
Za ugradnju vrata za mačke u metalna vrata ili vrata s metalnom jezgrom 
mogu biti potrebne određene izmjene. Metal u vratima može negativno 

utjecati na rad vrata za mačke i na zaključavanje čitača mikročipa. U 
slučaju nepravilnog rada u određenim je okolnostima potrebno kupiti i 

ugraditi adapter slijedeći upute u odlomku „Ugradnja – staklena vrata ili 
prozori“ ovih uputa za upotrebu.  

Prikaz E 

Prikaz F 

Prikaz G 

Prikaz C Prikaz D 
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Ugradnja – staklena vrata i prozori 
Mikročip vrata za mačke proizvođača PetSafe® namijenjena su i ugradnji u 

staklo. Za to je predviđen okrugli otvor promjera 212 mm te adapter za 
ugradnju (moguće kupiti zasebno). Staklar prema predlošku za rezanje 

treba izrezati okrugli otvor promjera 212 mm. Nakon što je staklar izrezao 
otvor u staklenim vratima ili prozoru, slijedite dolje navedene upute za 
ugradnju. 

1. Adapterskom pločom prekrijte tunel na unutarnjoj strani okvira. 
2. Ugradite vrata za mačke s unutarnje strane stambenog prostora. 
3. Na vanjskoj strani tunel prekrijte drugim adapterom. 
4. Pričvrstite vanjski okvir vrata za mačke na ugrađeni tunel. 
5. Unutarnji i vanjski okvir vrata za mačke spojite vijcima odgovarajuće 

veličine. 
6. Pričvrstite pokrivne kapice (dostavljene s proizvodom). 
   
                                      Radovi sa staklom zahtijevaju stručne tehnike i treba 
ih provoditi profesionalni staklar. U ojačanom i dvostrukom staklu ne 

mogu se izrezivati otvori, osim tijekom same proizvodnje. Molimo 

kontaktirajte staklara.  

Ugradnja – zidovi 
Pri ugradnji u zidove treba odvojeno kupiti adapter za ugradnju i 
produžetke za tunel. Vijci za zid nisu uključeni u dostavu vrata za mačke 

jer se vijci te vrste prije svega ovise o zidnoj konstrukciji. Razne vrste 

pribora za ugradnju pronaći ćete u željezariji i prodavaonicama s 

priborom za gradnju.     

Provjerite imate li dovoljno produžetaka za tunel.  
Vrata za mačke duboka su 72 mm, a svaki produžetak tunela 50 mm. 

Za ugradnju u zid i optimalnu stabilnost preporučujemo adapter za 
ugradnju proizvođača PetSafe®. 
Obratite pozornost na to da se u području ugradnje ne smiju nalaziti 

vodovi te da je lako pristupiti prostoru ugradnje. 
Za rezanje otvora u zidu slijedite upute u odlomku „Ugradnja – vrata od 
drveta, PVC-a ili PVC-U-a“ (koraci 1 – 5). Važno:  
Ostavite dovoljno prostora na unutarnjoj strani adaptera za ugradnju. 
Pripremljenim priborom jednu adaptersku ploču pričvrstite na 

unutarnjem okviru vrata za mačke, a drugu adaptersku ploču na 
vanjskom okviru vrata za mačke. Odložite okvire na stranu. 
Spojite produžetke tunela trajnim ljepilom, a spoj ojačajte vodootpornom 
ljepljivom vrpcom. 
Unutarnji okvir vrata za mačke privremeno umetnite u otvor u 

zidu. Drvenom olovkom označite četiri provrta za vijke. Skinite 

unutarnji okvir vrata za mačke i izbušite označene provrte na način 

koji najviše odgovara zidnoj konstrukciji.  
Pričvrstite produžetke tunela vodootpornom ljepljivom vrpcom (NE 

ljepilom) za unutarnji okvir.  
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FUNKCIJA AKTIVACIJA 
TIPKOM 

LED ŽARULJICA POSTUPAK 

Ručni način rada Pritisnite i držite Crveno – svijetli 5 sekundi 
bez prekida 

Vrata se otključavaju. 
Upotrijebite 4 načina zatvaranja 
za pristup kućnih ljubimaca. 

Automatski način 
rada 

Pritisnite i držite Zeleno – svijetli 5 sekundi 
bez prekida 

Vrata se zaključavaju, a 
moguće ih je otključati 
samo „programiranim“ ID-
om mikročipa. 

Način učenja Pritisnite i držite 
5 sekundi  
dok se ne aktivira 
LED žaruljica  

Crveno – svijetli 60 
sekundi bez prekida 

Vrata za mačke napuštaju 
način učenja čim je ID 
mikročipa programiran. Vrata 
se otključavaju nakon 
uspješnog programiranja. Za 
ostale mačke ponovite korake. 

Senzor kretanja izostaje Zeleno – svijetli bez 
prekida dok  traje 
aktivacija 

Prepoznaje se pokret s vanjske 
strane te vrata za mačke traže 
mikročip kako bi ga očitale. 

Nisko  
stanje baterije  

izostaje Crveno – svijetli svakih 10 
sekundi 

Uskoro izmijenite baterije.  

Baterije 
izmijenjene 

izostaje Zeleno – brzo treperi tri 
puta 

Vrata za mačke mijenjaju 
automatski način rada. 

Vraćanje na 
tvorničke 
postavke 

Pritisnite i držite 
15 sekundi dok se 
ne uključi LED 
žaruljica  

Crveno – brzo treperi pet 
puta 

Vrata za mačke vraćaju se u 
automatski način rada i 
zaključavaju. Svi programirani 
ID-evi mikročipa brišu se iz 
pohrane.  

Greška izostaje Crveno –  treperi 
neprekidno i brzo  

Uklonite baterije, čekajte 30 
sekundi i zamijenite baterije. 
Obratite se službi za korisnike 
ako crvena žaruljica nastavi 
svijetliti.  Vrata će se 
pokušati otključati kako bi se 
mogla upotrebljavati u 
ručnom načinu rada. 
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9. Složite unutarnji okvir vrata za mačke te ga uz pomoć pribora  
namijenjenog ugradnji u zidnu konstrukciju pričvrstite na zid. 

10. Privremeno umetnite vanjski okvir vrata za mačke u otvor u zidu. 
Drvenom olovkom označite četiri provrta za vijke. Skinite vanjski 

okvir vrata za mačke i izbušite označene provrte na način koji 
najviše odgovara zidnoj konstrukciji.  

11. Sastavite vanjski okvir vrata za mačke te ga priborom prikladnim za 

zidnu konstrukciju pričvrstite na zid. 
12. Pričvrstite pokrivne kapice (obuhvaćene dostavom). 

Osnovna upotreba – upute 
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4 ručna načina zaključavanja 
Četiri ručna načina zaključavanja omogućavaju vam kontrolu ulaza vaše 
mačke u kuću i izlaza iz kuće u oba smjera. Dok u potpunosti ne upoznate 

način rada vrata za mačke, dobro je služiti se četirima ručnim načinima 
zaključavanja samo u položaju unutra/van (Prikaz H).  

 
Unutra ili Samo unutra Samo van U potpunosti zaključano prema van 
Prikaz H 

 

Dodatne informacije 
Na stranici www.petsafe.com dostupne su ostale informacije o PetSafe® mikročip vratima za mačke 
uključujući ugradnju u staklo i zidove, korisne savjete za trening i raspoloživ pribor, a onjde možete 
preuzeti i potpune upute za ugradnju proizvoda. 

 Važne napomene za oporabu 
Molimo slijedite nacionalne propise za uklanjanje elektroničkih i električnih uređaja. Ovaj uređaj 
mora se oporabiti. Ako uređaj više nije potreban, ne smije ga se ukloniti s komunalnim otpadom. 
Molimo pošaljite proizvod onamo gdje ste ga kupili kako bismo ga preuzeli u svoj sustav oporabe. 
Ako to nije moguće, stupite u kontakt sa službom za korisnike proizvođača PetSafe® kako biste 
dobiti dodatne informacije. 

 Uklanjanje baterija 
U mnogim regijama odvojeno je uklanjanje starih baterija obavezno. Prije nego što uklonite 
baterije, saznajte koje su norme na snazi u vašoj zemlji. Na kraju životnog vijeka uređaja obratite se 
našoj službi za korisnike kako biste dobili točne upute za uklanjanje uređaja. Molimo da ne 
uklanjate baterije u kućni ili komunalni otpad. 

Sukladnost 

 
Radio Systems Corporation izjavljuje na vlastitu odgovornost da je ovaj proizvod u skladu s člankom 
3. Direktive o radijskoj opremi (2014/53/EU) i Direktive RoHS (2011/65/EU). Neovlaštene promjene 
na uređaju koje nisu odobrene mogu predstavljati kršenje Direktive o radijskoj opremi EU-a koje 
ukidaju ovlasti upotrebe uređaja i jamstvo. 
Ovime Radio Systems Corporation izjavljuje da je ovaj PPA19-16145 proizvod u skladu s bitnim 
zahtjevima i ostalim važnim odredbama. Izjava o sukladnosti dostupna je na poveznici 
http://www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php. 

Jamstvo 
Neprenosivo trogodišnje ograničeno jamstvo 

Ovaj proizvod ima ograničeno jamstvo proizvođača. Sve pojedinosti o jamstvu i njegovim 
odredbama za ovaj proizvod dostupne su na www.petsafe.com i/ili kontaktiranjem s lokalnom 
službom za korisnike. 
Europa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, Dundalk, 
Co. Louth, A91 YR9X Ireland 

Uvjeti korištenja i ograničenje odgovornosti 
1.  Uvjeti korištenja 

 Za korištenje ovog proizvoda potrebno je prihvatiti ovdje navedene uvjete i primjedbe bez 
izmjena. Korištenjem ovog proizvoda prihvaćate sve odredbe, uvjete i obavijesti. Ako ne 
želite prihvatiti ove odredbe, uvjete i obavijesti, vratite nekorišteni proizvod u izvornoj 
ambalaži, o vlastitom trošku i na vlastitu odgovornost odgovarajućoj službi za korisnike s 
dokazom kupnje radi puno povrata sredstava.  

2.  Pravilno korištenje 

   Ako niste sigurni je li ovaj proizvod pogodan za vašeg kućnog ljubimca, prije korištenja 
zatražite savjet veterinara ili ovlaštenog trenera. Pravilna upotreba uključuje između 
ostalog pregled cijelog priručnika i svih posebnih sigurnosnih informacija. 

3.  Nije dopušteno protupravno ili zabranjeno korištenje 

   Ovaj je proizvod namijenjen isključivo kućnim ljubimcima. Korištenje ovog proizvoda na način 
koji nije predviđen može rezultirati kršenjem državnih ili lokalnih zakona. 
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4.  Ograničenje odgovornosti 

  Radio Systems Corporation i sva povezana poduzeća ni u kojem slučaju ne odgovaraju za (i) 
bilo kakvu neizravnu štetu, obvezu naknade štete, slučajnu, posebnu ili posljedičnu štetu i/ili 
(ii) bilo kakve gubitke ili štete koje proizlaze iz zloupotrebe ovog proizvoda ili su s njome 
povezane. Kupac preuzima sve rizike i odgovornost koji proizlaze iz proizvoda u najvećoj mjeri 
dopuštenoj zakonom.  

 

5.  Izmjena uvjeta i odredbi 

   Radio Systems Corporation zadržava pravo na povremene izmjene i ažuriranje odredbi, 
uvjeta i napomena koje se odnose na ovaj proizvod. Ako ste prije upotrebe proizvoda 
obaviješteni o takvim promjenama, one su u jednakoj mjeri obvezujuće kao i da su sadržane u 
ovom dokumentu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

RD  
Izdanje

Sva PetSafe® vrata za kućne ljubimce odgovaraju svim vratima, zidovima ili pregradama pri čemu se može pojaviti potreba za eventualnim dodatnim materijalom. Ovaj je proizvod osmišljen za vašu korist i korist vašeg 

kućnog ljubimca. No nije moguće u svim okolnostima jamčiti da neće ući i druge životinje. Radio Systems Corporation ne odgovara za štetu ili neugodnosti koju su prouzročile neželjene životinje koje su imale pristup 

kući. U skladu s priznatim standardima roditeljskog nadzora djece, djeca u svakom trenutku trebaju biti pod nadzorom.  
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